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OCOBJIMBOCTI AHITIIACHKHNX, YKPATHCHKHX TA AMTOHCBKHAX
®OPASEOJIOITYHUX OJJUHUIb HA ITIO3HAYEHHSA JIFOJCBKUX [TIOYYTTIB

Hocniooicenns npucesivene gpaseonocii, a came ananizy (hpazeonocivHux oOuHUYb aHAIICLKOL, YKpaincokoi ma
SANOHCHKOI MO8, W0 NO3HAYAIONMb NOYYMmSs TH0OUHU. Memorw 00CniodiCceHHs € BUHAUEHHS. KYIbIMYPHUX 0COOUB0CMeEl,
3aK1a0eHUX Y Ppazeono2ivHux 0OUHUYAX OOCTIONCYBAHUX MOG, 4 came. Pi3HUYI Y 3ac06ax 8UPAdICeHHs, BUKOPUCTAHUX
V (pazeonociunux 360pomax yux Mos, a maxodic acoyiayitl, Ki 6UKOPUCMAHI Y (Ppazeonocizmax ma npumamanmi
KOJICHIU OKpeMill MOGI.

Knruoei cnosa: ¢paseonocia, (hpaseonoziuna 00unuys, Xapakmepucmura GpazeoiociyHux 0OUHUYb, NOYYIMMmS,
Kaacugixayis Gpazeonozizmie Ha NO3HAYEHHsL TIOOCLKUX NOYYMMI6, KYIbmypHI 0COOIUB0CHII.

Hccenedosanue noceaujeno hpaseonocuu, a UMEHHO AHATU3Y PPA3EONOSUYECKUX eOUHUY AHSTULICKO20, YKPAUHCKO-
20 U ANOHCKO20 A3BIKOE, 0003HAUAIOWUX YYECMEA UeNo6eKd. Llenbio ucciedosanus A6is1emcs onpeoeienue KyabmypHix
0CObeHHOCmE, 3ATIONCEHHBIX 60 (PPA3CONOSULECKUX COUHUYAX UZYHACMBIX S3bIKOS, d UMEHHO: PA3HUYbL 6 CHOCODAX
BbIPAIICEHIS], UCNONb30BAHHBIX 80 (IPAZCONOSUECKUX 0O0OPOMAX IMUX A3bIKOG, 4 MAKICE ACCOYUAYULL, UCTLONIbIYEMBIX
60 (hpA3CONO2UZMAX U NPUCYIYUX KANHCOOMY OMOCTLHOMY SA3BIKY.

Knwouesvie cnosa: gppaseonozus, ppazeonocuveckas eOunuyd, XapaKxmepucmuxa Qpazeoiosuteckux eOuHul, uye-
cmea, Knaccugpurayus hpazeonocusmos, 0603HAUAIOWUX YeL08eUeCKUe YYECMEd, KYIbMYPHbLE 0COOEHHOCI.

The research is devoted to phraseology, namely the analysis of English, Ukrainian and Japanese phraseological
units denoting human feelings. The aim of the research is to reveal cultural peculiarities, implied in English, Ukrainian
and Japanese phraseological units. Namely, differences of means of languages’ phraseological units, their expression
and associations, used in phraseological units and immanent to the particular nations.

Key words: phraseology, phraseological unit, phraseological units’ characteristic, feelings, classification of
phraseological units denoting feelings, cultural peculiarities.

OpmHUM 13 BOKJIMBHUX MTUTAaHb CyYacHOI JTIHT'BICTHKH € IUTAHHA 3B’ sI3KiB Mi’K MOBOIO HApOY Ta HOT0 KyJIbTyporo. Y
CBITJII ITMIX 3B’ SI3KiB CTAIOTh J€alli aKTYaNbHIIIMMH JIIHTBICTUYHI aCIIeKTH, KOTPi BifoOpakaroTh HAalliOHATIBHY CaMO-
OyTHICTH Ta 0COOJMBOCTI KOHKpPETHOT Harlii. OMHUM 13 TaKUX acIeKTiB € (pa3eosioris. 3a cjioBaMu €BTYIICHKO, BH-
3HAYCHHSI CEMAHTUYHUX OCOOJIUBOCTEH (ppa3eoOriuHUX OMUHHIIL OY/Ib-IKOI 3 MOB JIa€ MiJCTaBU BBAaXATH, 110 KOM-
MMOHEHTHHH CKJIa]] (Ppa3eoIOriyHIX OJMHUIIL, HABITH CIIOPITHEHUX MOB, Ma€ CBOI BiIMiHHOCTI [€BTymenko 2004, 1].

®pazeotoris sk Hayka BUHHKIA, y 40-50X pp. XX cT. B pociiichKilt miHrBicTHL (3aBasku podoram B. Bunorpano-
Ba Ta MOTO IIKOJIH, sika po3BuBaia imei Y. baini). Busnauansaumu i ¢paseosnorii Oymm takox podotu A. [ToTebHi,
1. bonyena-ne-Kyprene, A. llaxmarosa, K. bpyrmana, I1ayns ta Ecniepcena.

Cy4acHi MOBO3HABIII T 3pOOMIIM CBIil BKIIAA y JOCIIHKEHH i€l HAYKH Ta 3al09aTKyBaHHI PI3HUX IMIIXO0/IB 10
BU3HAYCHHS MOHATH (ppazeosorizmy. O. Tapameno, sk iM. KoqepraH BU3HAYMIHN (PPa3eosIorio sK HayKy Mpo ¢pa-
3eostoriyni onuHwMi [[apanienko 2001, 176], BiATBOprOBaHI OJJUHHMIII MOBH 3 JIBOX a00 OULTBIIE CIiB, I[UTICHI 32 CBOIM
3HAYEHHSM 1 CTIHKI 3a ckiaioM Ta cTpyKTyporo [Kouepran 2006, 242].

Hemo panime . ApHONIB] 3alpOIIOHYBaB TEPMiH «CTAIHN BHUpPa3», SKAH BBakKaB OLTBII KOPEKTHUM, OCKLTBKH
TepiIa YacTHHA BU3HAYCHHS BKa3ye HAa HAWBAXKIUBINIY XapaKTEPUCTHKY X OAMHUIE [ApHONBT 1966, 182].

[epexosiuu 710 MOYYTTIB, BAPTO 3a3HAYMTH, 1110 TICUXOJIOTH ¥ JI0CI OCTATOYHO HE BU3HAYMIIM CKUIBKH K TIOUYTTIB
MOYKE Bi4yBaTH JIF0JMHA. YaCTKOBO CKJIQIHICTh MOJISTa€ B TOMY, IO MMOYYTTIB € HAATO 0arato, a iHKOJIM JIF0JUHA
MOXKE BiJTUyBaTH KUIbKa MOYYTTIB OJHOYACHO. [To4yTTs MaroTh CBOi XapaKTEPUCTUKH, CTYIEHI Ta IHTEHCHBHOCTI.
Tomy 3poOUTH IO MTOYYTTIB € TOCUTH BETUKOIO mpodiieMoro [Skobcon 1980, 85]. Bee x, 6araTto BU3HAYHUX IICH-
xonoris, Takux sk I1. Exkman, P. Ilnyruuk, I1. Ileppore, Jix. Ipocc, P. Jleencon Ta 1. TTaBinoB Ta iH. BUBEIU CBOI
Kkiacudikamii JFOACHKUX MOYYTTIB.

Vi ni kmacudikaiii gaad 3MOTY BUBECTH Kidacugikauyilo pazeonozizmie, Kkompi no3Hauawoms nowymms
n100uHU.

1. ®dpa3seoJiorizMu Ha MO3HAYEHHS MOPAJIbLHUX MOYYTTIB:

1. 1. ®dpa3seoorizmu, 110 MO3HAYAIOTH NO3UTHBHI MOYYTTH TA HACTPIii:

* Ilactsi (On cloud nine — Ha cvomomy nebi 6i0 wacms — i i\ 2 =1 T (Saikoo ni shiawase de));

* 3anoBoaenns (Gladden sb’s heart — Banvsam na oyuty — H D3 (Me no kusuri));

* Pagicte (Be all smiles — Caiamu 6i0 padowis — =i Cd> 5 (Kishokumammen de ari));

* JIwbos (Spare the rod and spoil the child — Jlimu mobu, a 3a npymumny depocu — F]EWTIZITiR S/ X
(Kawaii ko ni wa tabi saseyo));

* Koxanmnsi (Love lives in cottages as well as in courts — Xou y kypeni, abu do cepys meni — 252 _E T ORF TR L
(Koi ni jooge no hedate nashi));

* JIpy:xoa (To go through fire and water for somebody — 3a dpyea —y 6oeons i 600y! — [ ZH & VL] 72 &
Z KD IKDH* («Go-yoo to arebay tatoe hi no naka, mizu no naka));

* Yecrs (Better go to bed supperless then rise in debt — 3a uecmb 2ono06a cune — ik TIX B3 EEAGEL (Bushi
wa kuwanedo taka-yooji)).

1. 2. ®dpa3zeos10ri3mu, 110 MO3HAYAIOTH HETATHBHI OYYTTS TA HACTPIii:

*V uiii mpukasiii akTyai3yeTbes i1est BiZiIaHOCT] BOiHA CBOEMY BaCCaJloBi.
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* 3uticTh (As cross as a bear with a soke head — 3nuii s 2onoonuii 6osk — ONE' < it Td 5 (Hidoku kammuri de aru));

* Posaparysanns (Like a red rag to a bull — Sk uepsona xycmxa ons 6uxa — W\ 5 (Gekirin ni fureru));

* 3uepsyBanus (To sit on pins and needles — Cudimu moé na zonkax — $+OZEZH:Z (Hari no mushiro ni
suwaru)),

« Crpax (Fear magnifies objects — Xmo 6oimvcs, momy 6 ouax déoimvcs — e/ LW5 % A7 (Gishin anki wo
shoozu));

* CyM (4 lump in your throat — Kny6ok 6 2opni — i % 55 £ HH 5 Z & (Nodo wo tsumaraseru koto));

* 3uymanns (To rub salt in the wound — Cunamu cine na pany — 1532 EIZHE %8 5 (Itamu ue ni shio wo nuru));

« Hemacrs (Misfortunes never come singly — Bida 6ioy msene — 55 Y BIZ52 0 H (Yowari me ni tatari me));

* 3a3apicts (The grass is always greener on the other side of the hedge — V uyswcy scinky uopm xiaoe 103Ky meoy
— BEDIEIZIR (Tonari no hana wa akai));

* 3nisikoBinictn (70 be in the wrong box — He suamu na axy cmynumu — 703 & > 72 65 AV 72\ (Ana ga attara
hairitai)).

2. ®pa3e010ri3M1 HA MO3HAYEHHS THOCTUYHHUX MOYYTTIB:

2. 1. ®pa3zeosorizmu, 110 MO3HAYAIOTH iHTeJEKTYANbHI MOuyTTH (A Word is enough to the wise — Posymnomy
minvku Kusnu, 6in 3002adacmocs — — % BT+ %& F1 2 (Ichi wo kiite juu wo shiru));

2. 2. ®pa3zeoJioTi3MH, 10 MO3HAYATH Mi3HABAIBHI 0UYTTs (There is no royal road to learning — Be3 myxu
nema nayku — FWIZUTE 72 U (Gakumon ni chikamichi nashi)),

2. 3. ®pazeoJiori3mMu, 0 NO3HAYAIOTH NOBYANBLHI OUYTTS (4 burnt child dreads the fire — Xmo onapuscs na
oKponi — OmMyxae na xono0ny 600y — 52 \ZH Y T 2 WK < (Atsumono ni korite, namasu wo fuku)).

3. ®@pa3eoJ10ri3MHI HA MO3HAYEHHS eCTeTHYHUX MOYYTTIB (Clothes make the man — I nens npubepu, mo eapuum
6yoe — 5112 b I % (Mago ni mo ishoo)).

Buresranana knacudikailis 1a€ 3MOTY BUAUTHTH XAPAKMEPUCMUKU hpazeonoziunux o0unuys. J1o mepBUHHUX
XapaKTePHUCTHK HaJIeKaTh MOPaJIbHI MTOYYTTsI, THOCTUYHI ITOYYTTS Ta €CTETHYHI OYyTTs. [0 BTOpHHHHX XapaKTe-
PHMCTHK — IIO3UTHBHI, HETaTUBHI, IHTEJICKTYalIbHI, I3HABAIbHI Ta MOBYAJIbHI NOYYTTs. Jl0 TPeTMHHHMX — IIACTsI, 3a-
JIOBOJICHHSI, PAJIiCTh, JTII000B, KOXaHHS, IPYyK0a, YeCTh, 37iCTh, PO3APATyBaHHSI, 3HEPBYBAHHS,CTPAX, CYM, 3HYIIIAHHS,
HEIIACTS, 3a3/IPiCTh Ta 3HIIKOBLIICTb.

Taxum urHOM, (hpazeosorism, mo nosHauae macts (On cloud nine — Ha coomomy nebi 6i0 wacms — g s\ &1 T
(Saikou ni shiawase de)) maTuMe 3 XapaKTepUCTHKHU: IEPBUHHY, BTOPUHHY Ta TPETUHHY (OCKUJIBKH XapaKTePH3y€EThCS
MOYYTTSIM IIACTsl, HO3UTHBHUM TOYYTTSIM Ta MOPAJIbHUM HOUYTTsIM). Ppazeosnorizm, 1o Mo3Havae eCTeTHYHI T09yT-
14 (Clothes make the man — I nenv npubepu, mo 2aprum 6yoe — 5512 H 4% (Mago ni mo ishou)) maTume BCbOro
OJTHY XapaKTEPUCTHUKY — IEPBUHHY.

JlocmiKeH S IINX XapaKTepUCTUK HATaJ0 3MOTY 3pOOWTH TEBHI BHCHOBKH MPO (ppa3eosoriro TOCIiKyBaHUX
MOB Ta MEHTAJIITET KOXKHO{ 3 Hawi.

Cepe IEPBUHHUX XapaKTEPUCTHK (PPa3eosIoriuHUX OMHUIIb Yy BCIX MOBaX HAMYHCENBHIIIMMU € MOPAJIbHI TI0YYT-
Ts1. Cepell BTOPUHHHX XapaKTEPUCTHK (Pa3eosIoTiuHIX OJJMHUIIb NTEpeBaKaroTh HeraTuBHi mouyTTs. [l{ono TpeTuH-
HUX XapaKTEPUCTHK, TO HAYKMCEIBHIIINMH B SMIOHCHKIH (paseosiorii € ppazeosorisMu Ha O3HAUCHHSI KOXaHHS, B
AHTITIMCHKIN — 3J10¢Ti, a B yKpaiHCBKiil — cTpaxy. OKke, BiIMIHHOCTI MOXKHA TIOOAYUTH Y TPETHHHIN XapaKTePUCTHIII,
JIe B ATTIOHCHKUX (ppa3eosiorizMax mepeBakae 3HAYCHHHS KOXaHHS, B TOH 4ac AK B YKpaiHCBHKil Ta aHTTIHCHKIA MOBax
TePEeBaXKAIOTH (HPA3COIOTI3MH, 110 TO3HAYAIOTh HETaTUBHI MOYYTTS.

B pesynbraTi OALMY Ta JOCIIKEHHS YKPATHCHKUX, aHTIIIHCHKHX Ta SIMOHCHKUX (ppa3eosiori3miB, TaKokK OyIu BU-
SIBJICHI JICSIK] CITUTBHI Ta BIIMIHHI prcH ()pa3eosIoTiuHIX OJMHHIb JTOCHIPKYBaHHX MOB.

Cninbui pucu:

* OUTBIIICTH MO3UTUBHUX ITOYYTTIB ¥ BCIX MOBaX IIOPiBHIOIOTHCS 3 BeCHOIO Ta HeOoM (Ha cvomomy nebi; On cloud
nine; A TH KIZ7¢ - C (Uchouten ni natte); Full of the joys of spring; Illaciueuii six éecua);

* (hpazeoiorivuHi OJIMHUIII HA [TO3HAYCHHS 33J0BOJICHHSI B yCiX MOBax OB’ si3aHi 31 cHamu (4 day dream; Con na-
aey; B H % (Hakujitsu yume));

* yci Harlii MOPIBHIOKOTH 3IIICTh Ta PO3JIPAaTyBaHHs 3 MOIyM’ siM abo mumoM (To breathe fire; Asic Oum i3 yx ioe;
FUK D T & < — Rekka no gotoku), kuninHaM (3a4acTy BKMBAIOUM CIIOBO «KpoB») (One’s blood boils; Ajc kpoe y
arcunax sakunae; ¥ 74 (Gou o niyasu)),

* (ppa3eornoriuHi ONMHMII YCiX MOB acOLIIOIOTh 3HEPBYBAaHHS 3 TpeMTiHHAM (A/l in a tremble; A cepye mpem-
mumo,; EH N7 )VTIVE 2 T (Zenshin ga buru-buru furuete));

* B yCiX MOBaX CTPax acOIIIOETHCS 3 XOJI0I0M Ta KpoB’10 (Sth makes sb’s blood run cold; Kpos y sicunax cmune;
MO S ENE T % (Chi no koru omoi o suru));

* yci acowilooTh HemacTs 3i cibozamu (Banquet of brine; 3a civozamu ceima 6ino2o ne 6awumu, PLX W14
(Nakizura ni hachi));

* IS AOCIHIDKYBAaHUX MOB OOMIKaHHS € IPUIHHOIO TToBYaHHA (A burnt child dreads the fire; Xmo onapuscs na
OKponi — Omyxae Ha xon00my 600y; 3221V TG Z WK < (Atsumono ni korite, namasu o fitku)).

* y BCiX MoBax 0608 Tudoka (Deep love; Iuboxi noyymms; 1§ 23R (Joo ga fukai)) Ta cnina (Love is blind;
Jho6os crina; 78135 H (Koi wa moomoku)),

* B YCIX MOBaX 3a4acTy CJIIOBO «KOXaHH:» a00 «IH000B» 3aMIHIOETBCS CII0BOM «110uyTTs» (To have feelings; Mamu
00 Koz2ocb nouymms; /D3P 5 (Ki ga aru)), piaue, i nuine B aHrIiichKil Ta yKpaiHCBKil MOBAX — CIIOBOM «JIyIHa)
(After one’s soul; J{o oywi);

* 3HAYHA YaCTHHA (PPa3eoNOTIYHUX OJUHUIb HA TO3HAYCHHSI [IOYYTTIB KOXaHHS Ta JIIOOOBI OB’ s3aHa 3 JIFO/ICBKUM
tiztoM. CHiIBHUMH IJIs1 BCIX TPhOX MOB € (hpa3eoiori3mMu, 1o MoB’si3ani 3 ounma (Beauty lies in lovers eyes; Bymu
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sinuyero oxa; H D ~AILT HIE L 72V (Me no naka e hairete mo itakunai)) Ta ceprieM (Give one’s heart to one;
Biooamu ceoc cepye komycw; B> % FE 5 (Kokoro wo yoseru)). B anriiiicbkiil Ta yxpaiuchKili MoBax e e i
ByXa (Be head over ears in love; Bymu 3axoxanum no cami 6yxa), a B yKpaiHChKIH Ta SIMOHCHKI — KpoB (Xeumosamu
kpos; 1L % & 1T 5 (Ketsudoo wo ageru));

* B yCiX MOBax (h)pa3eoIori3sMu po KOXaHHS MICTSATh acOLIaIliio 3 TOpiHHAM (Burn with love; 32opamu 6i0 koxaH-
s, 5 % B33 (Mi wo kogasu));

* y BCIX MOBax HasiBHE TBEP/DKEHHS IPO PIBHICTh y KoxXaHHi (Love makes all men equal; Ilepeo obnuuusm 110606i
sci pieni; 782 _E T DR T7Z2 U (Koi ni jooge no hedate nashi)) ta nassuicts cynepuuursa (4 rival in love; Jléa nigni
Ha 00nomy noosip i; ZRDEE T (Koi no sayaate)),

* TaK CaMo B yCiX TPbOX MOBaxX HaS[BHa MIBUAKOIUTMHHICTD KoXaHHA (Love becomes deep easily, but cools down
soon; Ak 3aeopmoc;z max i nomyxno; Z8FIEN LT < B OLT VN (Koi wa nesshi yasuku same yasuz))

* aHTIIIHCHKA Ta STIOHChKA MOBH MICTATH acoIliamito KoxXaHH i3 3a0yTTsM (Be gone on one; B 72 D (Muchuu
ni naru));

* y aHIJICHKIN Ta SAMOHCHKIHN (pazeostorii q)irypye JyMKa TIpO Te, 1110 KOXaHHsI 3MIIHIOETCSI SIK BiZICY THICTIO/PO3-
nykoto (Absence makes the heart grow fonder; Z 72O REF A3 < R BIE Y ANDLNIENENEL 72D (Aenai jikan
ga chikaku naru hodo hito no kokoro wa aijoo ga fukaku naru)) TaxK i npncyTchno (Absence sharpens love, presence
strengthens it; 23 Z 72N 2 & CRIWELY | WD Z & TENENTRE D (denai koto de omoi ga tsunoi, tomo
ni iru koto de aijoo ga tsuyomaru)). B pralHCBKII/I MOBI 1€ TUTBKU po3iyKa (Po3nyka 3miyHioe 110008);

* yCi MOBH IT10B’sI3YIOTh JIFOOOB 3 BUIIUMH CHJIAMH, TAKMMU SIK H0Jiet0, a0o Hebecamu (Marriages are made in
heaven; 36’asani donero; (fKILE72H D (En wa i-na mono), F5ESIEKE TR 5415 (Kekkon wa tengoku de
kimerareru));

* IOAPYXOKS Y BCIX MOBax MOPIBHIOETHCS 3 TBAPMHAMH, ajle B aHTJIIHCHKiN MOBI 1e Kimka Ta rec (7o lead a cat-
and-dog life), B ykpalHCBKilf — TyCKa Ta CBUHS, a00 Kimrka Ta mec (JKuse sk eycka 3 ceunero, JKuse sk kiwika 3 cooa-
K010), 2 B AMOHCBKIl — nec Ta Masna (NIE D (Ken-en no naka)). B snoncekiil Ta ykpainchkiil (ppaseonorii Takox
3a3HAYAETHCA CXOKICTh MOAPYkHBOT napu (Jonosix i cinka — oona cninka; L1723 I35 (Nita mono fuufu)).

Biominni pucu:

* y aHIIIKACHKINA MOBI YECTh aCOIIIOETHCS 3 BIICYTHICTIO O0priB (Better go to bed supperless then rise in debt), B
YKPATHCBKil — 3 T0J10B0I0 (3a uecmsb 2on06a 2une), a 'y ANoHChbKil — 3 BoinoM (R LIT RO EEGEL (Bushi wa
kuwanedo takayouji));

* B yCiX MOBaX 3JIICTh Ta PO3JPaTyBaHHs aCOLIIOIOTECS 3 TBAPUHAMH, AJIe TYT KYJIBTYPHHUM aclieKTOM BUCTYIAIOTh
cami TBapUHH: B aHIUIIHCHKIN MOBI — I1e OMK Ta BeAMIIb (As cross as a bear with a soke head; Like a red rag to a bull),
B YKpATHCBKiil — BOBK a00 cobaka (3uil sk 20100nutl 606K, Ak cobaka, cnyujenuil 3 1anyioea), a B SITOHCHKINA — BOPOH
(OELETH % (Hidoku kammuri de aru));

* yKpalHChKa Ta aHIJIiicbKa MOBH TAKOX aCOIIIOIOTh 3JTICTh Ta PO3JIpaTyBaHHs 3 YePBOHUM KOJILOPOM (As red as a
turkey cock; Yepsonuii six 6ypsK), a B ATOHCHKIiH I KoHCTaTyeThes GaxT 3Minu konbopy (A% 723 (Iro o nasu));

* KOJIip, AKAH aCOIHIOETHCS 31 CTPAXOM — Pi3HHUN Y BCiX MOBaX: y aHTIIHCHKiH — Oinuii Ta woBTuit (7o turn yellow),
B YKpaiHChKiit — 6inuit (Binuil sk cmina), B ANOHCHKIM — 6nakutHuil/3enennit (5 < 725 (Aoku naru));

* yKpaiHIli Ta ATIOHII OB SI3yI0Th CBOIO 3a3APicTh 3 cycizamu (V cycida xama xpawa; BEDIEIXIRY (Tonari no
hana wa akai)), a aHrmiini — Hi

* MyZpICTh acOLIIOETHCS B YKpaiHCHKiH (ppazeosnorii 3 KHIKKaMu, TyOOM Ta cTapiuiuM BikoM (Myopuil sax knuea/
oid/cmapicmy/ cmaputl/ cmapuii 0y6), a'y SnoHchKill — 3i caiTictio (4% RO (Senken no mei));

* «BunTenem KHATTS» YKpaiHIl Ta aHMIININ BBaXaroTh HemacTs (Adversity makes man wise; Bioa écvozo Ha-
6uump), a ANoHIi — BunpoooByBanus (EEEV%Z % K127 (Kannan nanji o tama ni su)),

* MPOTOTHUIIOM OTHIHOCTI B aHIUIIACHKIH 1 AMOHCHKIM MOBI € MaBma (4An ape’s an ape, a varlet’s a varlet, though
they be clad in silk or scarlet; 512 JSWE 1~ (Saru ni eboshi)), a B ykpaincekiit — cBuns (Ha ceunio xou ciono Hadinw,
mo 6ce byoe KNanogyxa);

* 3a0yBaHHs KOXaHOI JIFOJWHHU Y BCIX MOBaX IMOB’s3aHO i3 30poM a0o oumMa. AJle B YKPaiHCBKIN Ta STOHCBHKIN
MOBaX TAaKOX € HOPiBHAHHS 3 X0m010M (IIpotiuoe xonodok, Bpamucs/Bssmucs kpueoro; FKJENK </ FKJE NS
(Aki kaze ga fuku / Aki kaze ga tatsu)). 30kpeMa, B AMOHCHKiH MOBi TaKoX 3rafyeThcs HesHaioMens (255 & D H 4
IZBR U (Saru mono hibi ni utoshi));

* HaBiAMiHy Bix aurmiiicekoi (Love is never without jealousy) Ta smoncbkoi ¢paseonorii (B IZSZ & D
(Ai ni shitto wa tsukimono)), ykpaincbka (h)pa3eosoris He MiCTUTb IIOCHIaHHs Ha PEBHOIII;

* 1r000B 10 miTelt BimoOpakaeThCs B yCiX MOBaX SIK IO3UTHUBHO, TaK i HETaTUBHO. AJle B aHTIIHCHKIil Ta yKpaiH-
CBKilf MOBaxX €JIEMEHTOM BUXOBaHHs OyB npyT (Spare the rod and spoil the child; /[imu nobu, a 3a npymuy 0ep9fcu) a
B ANOHCBKil MOBI — 1€ mogopoxk (A Z 11213 )ik S X (Kawaii ko ni wa tabi saseyo)). B anoHchKiit MOBi 1uTHHA,
TaKoX, NopiBHIOEThCA 3 MetenukoM (I L AE I (Cho yo hana yo)) ta ckoboro (11382 (Ko wa kasugai));

* HaBIIMiHY BiJl aHIJIIHCHKUX Ta YKPaTHCHKUX (PPa3eosIOriyHUX 3BOPOTIB, AMIOHCHKI ()pa3eosIoriyHi 3BOPOTH TAKOXK
BiT0OpaxaroTh JIFOOOB 0COOM BUIIOTO COIIaThHOTO CTAaTYyCy Ta MPEICTaBHUKIB BIaIU 10 MPOCTHX JIOACH 1 HaBIIa-
K. 3a4acTy BOHHU BXKHBAIOTHCS y HETaTHBHOMY 3HAYEHHI K TIOTEPEHAKH 3a31pottiB (B LT AVXIE LAED (4i
ookereba nikushimi itaru)) a6o 6e3saxonns (% 2% & F LRI B 1L 7297 (4i ooki mono wa sunawachi hou tatazu)).

TakuM YMHOM, MOJKHA CYIUTH, 0 (PPa3eoIori3Mu YKPaiHCHKOT, SIMOHCHKOI Ta aHTJIIHCHKOI MOB Ha MMO3HAYCHHS
MOYYTTiB KOXaHHs Ta JIIOOOBI MAlOTh 0araTo CIUILHOTO y CTPYKTYPI Ta BUPKEHHI. X04a cepe]] BiIMIHHOCTEH TaKoXK
SIBHO TIPOTJISIZIAIOTHCS Ti, KOTPI SICKPABO UIIOCTPYIOTH XKUTTEBUI CTHIIb Ta 3aIIU(QPOBaHi B HUX HALlIOHAJIBHI T KYJIb-
TYpHI CTEpPEOTHUIIH, YCTAJIEH] y HalllOHAIbHO-CIIEIM(DIYHNX KOHIENITax MeBHUX HapoaiB [bemobdoponosa 2009, c. 27].
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